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والكنائ�س،  الم�ساجد  قباب  يحت�سن  ال�سافي  زرق  الأ فق  للأ ت�ستاقان  عيناك  القد�س...  اإلى  طريقك  في 

ر�س وزرقة ال�سماء واأحجار القد�س العتيقة... لكنهما ت�سطدمان ب�سد  وللتوا�سل البديع بين خ�سرة الأ

�سمنت الرمادي القاتم، الم�سبوب في كتل متطاولة فائقة الب�ساعة.. وتطيلن التحديق فيها على  من الأ

القليلة في هذا  البوابات  اإحدى  بالمرور عبر  ي�سمح لك  اأن  قبل  ل�ساعات طويلة  ي�ستوقفك  الذي  الحاجز 

�سم. الجدار الأ

ر�س الفل�سطينية الطيبة، ير�سم بم�ساره خريطة غريبة عن القد�س،  فعى... يتلوى الجدار فوق الأ كما الأ

يخرج منها الكثير من اأهلها، ويدخل اإليها اأقوامًا ل هم منها ول هي تعرفهم...مقد�سيون لكنهم خارج 

القد�س، وغرباء باتوا �سمن حدودها ... اإنه الحتلل الذي يقطع اأوا�سر النا�س،  وبعن�سريته يدمر الحرث 

ويمزق القرى وال�سواحي... ي�سلب من المزارعين اأر�سهم، ويحرم اآخرين من روؤية مرابع طفولتهم... فيما 

ن�سان... العالم �سامت رغم و�سوح الظلم، وفداحة النتهاك لحقوق الإ

اأن عمالها قد تعذّر عليهم الو�سول  اأ�سحابها، واإما  ر�س قد �سلخت من ملك  اأن الأ اإما  في ظل الجدار، 

للجهل  �سيُترك  بع�سهم  حائرون..  والطلب  الم�سفى،  اإلى  و�سولهم  قبل  يموتون  قد  المر�سى  اإليها... 

هم  وبع�سهم �سينفق الوقت المخ�س�س لدرا�سته في رحلت العذاب اليومية للو�سول اإلى مدرا�سهم، والأ

اأنهم �سيحرمون بعد اليوم من روؤية القد�س،  حبيبتهم التي �سكنت قلوبهم مذ اأب�سروا نور هذه الحياة، 

روؤية  تعوّد علي  التي  ال�سهول والجبال  روؤية  بينه وبين  وربما �سيموت بع�سهم كمدًا عندما يحول الجدار 

القد�س منها.

ن�ساف واتفاقية  غريب هذا الجدار الذي يفر�س نف�سه رغم القوانين والمواثيق، رغم مبادئ العدالة والإ

جنيف الرابعة، ورغم قرار اأعلى محكمة دولية في العالم... فاأي قوة يتمتع بها غير قوة الظلم، واأي �سرعية 

له �سوى اأنه مفرو�س بالقوة رغم اأنف �سعب احتُلّت اأر�سه وقُطّعت اأو�سالها على م�سمع العالم  ومراآه؟!.

في قب�ضة الجدار



 

On your way to  al Quds… your eyes long to see the pure blue horizon embracing the domes of 
mosques and churches and the splendid connections between the greenness of earth, the blueness of 
the sky and the old stones of  al Quds… Yet they collide with a barrier of dark gray cement, poured 
into extremely ugly elongated blocks… They stare long at it at the roadblock that stops you for long 
hours before letting you pass through one of the few gates in that solid wall.

Like a snake… the wall winds its way around the good Palestinian land, drawing in its path a strange 
map of  al Quds, driving out many of its inhabitants and letting in people who don’t belong and are 
unknown to it… They are  al Qudsites yet outside  al Quds and strangers are now living within its 
limits… It is the occupation that severs people’s ties and through its discriminating practices destroys 
their agriculture and tears apart their villages and suburbs… It steals from farmers their land and 
deprives others of seeing their childhood playgrounds… while the world keeps silent despite the 
evident injustice and the enormity of human rights’ violations…

In the shadow of the wall, there is either a land that was forcibly taken from its owners, or its laborers 
find it impossible to get to it… The sick may die on their way to the hospital. While the students are 
bewildered… some of them will surrender to ignorance while others will spend the time devoted to 
studying on daily torture trips on their way to their schools.  Most importantly, after today, they will be 
deprived of seeing  al Quds, their beloved that has dwelt in their hearts since they saw the light of this 
life; and maybe some of them will die dejected when the wall keeps them from seeing the plains and 
the mountains from which they used to see  al Quds.

Strange is this wall that imposes itself in spite of resolutions and charters, in spite of the principles 
of justice, fairness, and the fourth Geneva Convention, and in spite of a decision made by the highest 
international court in the world…What power does it enjoy other than that of oppression and what 
legitimacy does it have except that it is imposed by force, against the will of a people whose land was 
occupied and its various parts disconnected, in the hearing and under the sight of the world?!

Under the Grip of the Wallal Quds



ل¨اء  نr يقوم اأ�سا�سُ فكره و�سيا�سته على الإ nلي�س غريبًا على م

اإحدى  العازل   الجدار  فكرة  تكون  اأن  والقتل،  ق�ساء  والإ

و ”غلف   اإفرازاته اÿبيثة. الجدار العازل حول القد�س  اأ

تزييفًا  �سرائيلية  الإ �سلطات الحتلل  ت�سميه  كما  القد�س“ 

ال�ستيطان  لمخط§  عملية   mترجمة �سوى  لي�س  للحقائق، 

خ�سر والياب�س  والتهويد الذي تنهجه دولة الحتلل لحرق الأ

ال�سعب  بقتل  اأو  �سجار  الأ وقلع  را�سي  الأ باغت�ساب  �سواء 

�سوار الجدار العازل  ر�س اأو خنقه باأ الفل�سطيني �ساحب الأ

المتطاول في ال�سماء ظلمًا واغت�سابًا.

نّ  اأ ويوؤكد   ،Ìفاأك  Ìاأك ي الحتلل  uيعر العازل  هذا الجدار 

حديثه عن رغبته في ال�سلم لي�س �سوى اأكاPيب ومراوغات 

flططاته. لتنفيذ 

 ، rبمكيالين ويكيل  الحتلل  هذا  يدعم  من  كل  ي  sيعر كما 

وخنقهم،  الفل�سطينيين  قتل  م�سوؤولية  –ميله  ويرف�س 

على الرغم من قرار محكمة العدل الدولية القا�سي بعدم 

الفل�سطينيين عن  وتعوي�س  ووجوب هدمه،  �سرعية الجدار 

اÿ�سائر.

بها  ي�سعر  التي  والمرارة  لم  الأ من  الرغم  وعلى   ...

�سلطات  اأن  اإل  خا�سة،  والمقد�سيون  عامة،  الفل�سطينيون 

اأ�سحاب  اأفواه  على  جدر  بناء  ت�ستطيع  لن  الحتلل 

ر�س، و�سيبقى �سوتهم يعلو فوق  الجدار، مطالبًا بالحق  الأ

ة بهذا ال�سعب،  sالفل�سطيني، وبحياة عزيزة وكريمة تليق بعز

جرامية. ا للحتلل ال�سهيوÊ بكل �سيا�ساته الإ وراف�سً

áeó≤e

It is not surprising for an entity the policies of which 
are based on ignoring, distancing and murdering the 
other to give birth to the evil idea of the separation 
wall. The separation wall around  al Quds, or the  “The 
Jerusalem Envelope” as the occupation authorities 
like to call it, is no more than a translation of a 
colonial endeavour that the occupation has been 
pursuing with the aim of annihilating Palestinians by 
following a scorched land policy; uprooting trees, 
killing Palestinians or suffocating them with a wall 
reaching the sky oppressivety.
This wall exposes the occupation more and more and 
confirms that its talk of peace is no more than lies 
and deception, buying time in order to carry out its 
plans.
It also exposes those who lend unconditional support 
to the occupation and follow a double standard 
when they refuse to hold the Israeli occupation 
responsible for the killing and suffocation of the 
Palestinians despite the rulibing of the International 
Court of Justice (ICJ) that the wall is illegal and 
that the occupation state should pull it down and 
compensate the Palestinians for their losses.
Despite the pain that the wall is causing, one thing 
the occupation authorities could not do is build walls 
to silence the owners of the land, as their voices 
which call for the  Palestinian’s right to a dignified 
life on their and their ancestors land will remain 
higher than any wall the occupation state can build 
and will reject occupation and all its atrocious 
policies.
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THE WALL IN  al Quds



عام  القد�س  الحتلل  قوات  احتلت  اأن  منذ 

1948، بداأ العمل والتخطي§ لتهويدها بالكامل 

وفي  دولتها.  عا�سمة  وجعلها  اأهلها،  وطرد 

�ستى  الحتلل  �سلطات  مار�ست  Pلك،  �سبيل 

و�ستى  المقد�سيين،  بحق  ال�سطهاد  اأ�سناف 

 Ìك الأ ولكن اÿطوة  را�سي.  الأ �سرقة  اأ�سناف 

حقدًا للو�سول اإلى الهدف، كانت فكرة الجدار 

العازل، اأو ما ت�سميه �سلطات الحتلل ”غلف 

ح بها اأولً اإ�سحاق رابين عام  sالقد�س“، التي �سر

1993. ثم تله اإيهود باراك مع بداية انتفا�سة 

ز التنفيذ في  uق�سى، ثم دخلت هذه الفكرة حي الأ

عهد اأرئيل �سارون في حزيران 2002.

IójóL â°ù«d IôµØdG

Since  Zionist  Forces  occupied   
al Quds in 1948, plans for 
Judaizing the city and ethnically 
cleansing it from its native 
Palestinian population started in 
earnest in order to change this 
Arab city into the capital of 
the new state. To this end the 
occupation authorities practiced 
all forms of oppression against 
the Palestinians in the city and 
land theft. A more evil design was 
the building of the wall which was 
first revealed by Yitzhak Rabin in 
1993, Ehud Barak reiterated the 
idea at the begining of the al Aqsa 
Intifada and the idea came into 
action during Sharon’s mandate in 
June 2002.

Ancient Notion
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16 September 2005. 



من  الهدف  باأنّ  الحتلل  �سلطات  تتذر´ 

 pماح pج  pح rب nك خلل  من  اأمني،  هو  الجدار  بناء 

تظهر  الحقائق   sولكن الفل�سطيني“،  رهاب  ”الإ
اÿرافي  الحلم  –قيق  هو   nالرئي�س  nالهدف  sاأن

”عا�سمة  اإلى  القد�س  –ويل  في   Êال�سهيو

بدية“، حتى لو كان Pلك على اأنقا�س  اإ�سرائيل الأ

المقد�سيين  من  �سليين  الأ ر�س  الأ اأ�سحاب 

وجماجمهم.

áæ«aódG äÉ«ædGh ... áæ∏©ŸG ±Góg C’G

The occupation authorities 
claim that the goal behind 
building  the  wall is to 
maintain security for 
Occupatin state and stop 
“Palestinian terrorism”. 
But facts on the ground 
illustrate their aim to 
achieve the Zionist dream to 
convert  (al Quds) into the 
“eternal capital of Israel”, 
even if it were achieved over 
the skulls of the indigenous 
population of  the city.

Ostensible objectives and
secret intentions
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Abu Dis,  al Quds. 2 January 2004. 



مبا�سرة  Pهنه  في  يقفز  الجدار،  اإلى  الناظر 

ح جثةً بريÄة  uظالم، ي�سر mحاقد pد nفي ي mع nس� rب pسورة م�

ويمثuل فيها كيف ي�ساء. وهكذا هو الجدار العازل 

عاتقه  على  وياأخذ  الفل�سطينية،  ر�س  الأ ح  uي�سر

للحياة“  قابلة  فل�سطينية  ”دولة  حدود  تر�سيم 

الجدار  هو  فها  الفل�سطيني.  ال�سعب  عن  رغمًا 

 mاأرا�س اإليها   tوي�سم القد�س،  من  اأجزاء  يعزل 

جنوباً  لحم  وبيت  �سمالً  اˆ  رام  من  خ�سراء 

الفل�سطينية  ال�سكانية  متدادات  الإ يعزل  بينما 

ديموغرافية  وحقائق  حدودًا  خالقًا  �سرقاً، 

حتلل في جعل  الإ مع م�سرو´  تتنا�سب  جديدة، 

القد�س عا�سمة له.

¢VQ C’G ¬Lh ¬jƒ°ûJ

One cannot help, when looking 
at this ugly wall, but see the 
image of a surgical knife in the 
hands of a monster mutilating 
his helpless victim. The wall, 
whether the occupation 
state admits it or not, is 
marking the boundaries of 
the future “Palestinian viable 
state”  against the will of the 
Palestinian people. The wall 
isolates parts of  al Quds and 
annexes parts of Ramallah 
and Bethlehem, drawing new 
borders and introducing new 
demographic realities that 
suit the   occupation   plot   of  
making  al Quds a capital for 
the zionist state.

Mutilating the landscape
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Abu Dis from the Eastern of al Quds. 10 February 2004.



... á«fÉ£«à°SG πàc

á«æ«£°ù∏a ∫RÉ©eh 

غلبية اليهودية في المدينة، اأخذ هذا  لتحقيق الأ

و�سل  ي�سمن  بما  بالتلوي  فعى  الأ  – الجدار 

وحولها في  القد�س  �سرائيلية في  الإ الم�ستوطنات 

كتلة واحدة، مثل كتلة ”عت�سيون“ في الجنوب، 

”ومعاليه اأدوميم“ في ال�سرق، وفي المقابل عزل 
حياء والقرى الفل�سطينية في معازل جماعية  الأ

جبارهم على ترك قراهم. خانقة لإ

To achieve Jewish majority in  
al Quds, the snake-like wall took 
a path that insures connecting 
the Jewish settlements 
around the city, such as 
Atsion settlement block in the 
south, and Ma’ale Adummim 
in the east. Simultaniously, it 
isolates, in ghettos, Palestinian 
neighbourhoods and villages, 
suffocating and forcing their 
populations to leave.

Settlement blocks and 
Palestinian ghettos

13

12

Under the Grip of the Wall

في قب�ضة الجدار



The wall separates the eastern neighbourhoods of  al Quds from the West Bank 
(rear). 25 June 2004.



 áæjóŸG Gƒ∏c CÉ«d OGô÷Éc ¿ƒØMõj

لل�سكان  غلبية  اأدوار الجدار تثبيت الأ اأهم  اأحد 

اأن  اإلى  ت�سير  فالحقائق  القد�س.  في  اليهود 

ن�سف الم�ستوطنين في ال�سفة ال¨ربية – حوا› 

القد�س،  في  ي�سكنون   – م�ستوطن   168,000

flتلفة  اأنحاء  في  موز´  خر  الآ الن�سف  بينما 

ب�ساعته  على  الجدار  لكن  ال¨ربية.  ال�سفة  من 

اأهل  ن�سبة  تزال  فما  يريد،  ما  كل  يحقّق  ل 

�سليين ت�سل اإلى 36 %مقابل 64 %  المدينة الأ

للم�ستوطنين اليهود.

One of the most critical 
roles of the wall is to insure 
demographic superiority 
for the Jewish settlers 
in  al Quds. Facts show 
almost half the settlers in 
the West Bank, 168.000, 
live in and around  al Quds. 
But despite its ugly face, 
the wall did not achieve all 
what it was built for. The 
Palestinians still compose 
36% of the city population, 
while jewish settlers form 
64% of it.

 Like locusts they creep onto the city
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Abu Dis. 12 January 2004.



¢VQ C’G ÜÉ°üàZG

الجدار  م�سار  ي�سمن  القد�س،  غرب  �سمال  في 

و  زئيف“،  ”جفعات  مثل   م�ستوطنات  �سم 

”راموت“،  و  ”هارادار“،  و  حورون“،  ”بيت 
من  الهكتارات  اآلف  م�سادرًا  ”جفعون“،  و 

اأرا�سي القرى التي بنيت الم�ستوطنات المذكورة 

الم�ستوطنات على  تو�سيع هذه  عليها، كما �سيتم 

اإ�سرائيلية  ”اأحياء  �ست�سبح  التي  را�سي  الأ

رئي�سة“. 

In the north west of the  al 
Quds, the path of the wall 
guarantees the inclusion 
of settlements, such as 
Giv’at Ze’ev, Beit Horon, 
Har Adar, Ramot and Giv’on, 
confiscating in the process 
thousands of hectares  
belonging to villagers where 
these settlements were 
built. In addition, plans to 
expand these settlements 
(ie confiscate even more 
Palestinian land) are 
underway rendering those 
settlements “Major Israeli 
quarters”.

Stealing land
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Ram. 20 February 2005. 



ا الجزء  vيمتد الجدار اإلى منطقة بيت لحم �سام

ي�سمى  ما  مع  منها  الجنوبي  وال¨ربي  ال¨ربي، 

الجهة  وفي  القد�س،  اإلى  عت�سيون“  ”بكتلة 
ال�سمالية لبيت لحم �سي�سع الجدار منطقة قبة 

بيت  اأرا�سي  من  بها  المحيطة  والمنطقة  راحيل 

لحم وبيت جال خارجه، عازلً ع�سرات المنازل 

والمحال التجارية عن بقية المدينة، �سامًا اإياها 

لتتحول  القد�س،  في  الحتلل  بلدية  حدود  اإلى 

 235 كتلة غير متنا�سقة م�ساحتها  اإلى  القد�س 

ال�سفة  م�ساحة  من   %  4 ي�ساوي  اأي   ،
2
كم

ال¨ربية.

É¡d ™Ø°ûJ ’ É¡à°SGób ... º◊ â«H

The wall extends to Bethlehem 
district gnawing the western 
and south western parts of 
the area to include it with 
Atsion   and   adjion   them 
to  al Quds. The wall will also 
include the northern part of 
the city including Rachel’s 
Dome and the surrounding land 
which belongs to Bethlehem 
and Beit Jala isolating tens of 
Palestinian homes and shops 
and annexing them to  al Quds. 
With area of 235 km2, the 
city was transferred into a 
huge heterogeneous block the 
forms 4% of the area of the 
west Bank.

Bethlehem is not spared either
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Bethlehem. 22 October 2004. 



حول  الجدار  يلتف  غا�سمة،  Pرا´  كاأنه 

-كما  لي�سمها  القد�س  خارج  م�ستوطنات 

ال�سوك- اإلى �سدرها الملتهب األمًا وظلمًا وت�سويهًا. 

المدينة،  من  ال�سرقي  وال�سمال  ال�سرق  ففي 

و  اأدوميم“،  ”معاليه  مثل  م�ستوطنات   tست�سم�

بنيامين“  ”جيفعات  و  ”اآدم“،  و  ”عناتوت“، 
وغيرها اإلى القد�س. 

áª°TÉ¨dG ∫ÓàM’G ´GQP

Like an oppressive arm, 
the wall wiggles around 
settlements to adjoin them 
to  al Quds. To the east 
and north east of the city, 
settlements such as Ma’ale 
Adummim, Anatot, Adam 
(Geva Binyamin) and others 
will be attached to  al 
Quds.

An oppressive occupation arm
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al Quds. 05 January 2004



 sاأن الحتلل  قوات  اأعلنت  القد�س،  جنوب  في 

على  بناوؤها  �سيتم  يائيل“  ”جفعات  م�ستوطنة 

غرب  وبتّير  الولجة  اأرا�سي  من  هكتار   200

وحدة   13.500  tست�سم� الم�ستوطنة  لحم.  بيت 

ما  م�ستوطن،   55.000 و�سي�سكنها  �سكنية، 

�سيجعلها اأكبر م�ستوطنة في القد�س ومحيطها. 

الم�ستوطنه �ستحقق امتدادًا ا�ستيطانيvا لما يُ�سمى 

القد�س،  جنوب  في  عت�سيون“  ”غو�س  بكتلة 

والذي يعني �سم هذه الكتلة اإلى القد�س.

¢Só≤dG Qó°U ‘ ôLÉæN

In the south of  al Quds 
the occupation authorities 
announced that the settlement 
of  “Giv’at  Yael”  will be  
constructed on 200 hectares 
confiscated from the 
Palestinian villages of Walaja, 
and Betteer to the west of 
Bethlehem. The settlement 
will have 13,500 residential 
units in which 55,000 settlers 
will reside, thus rendering it 
the largest settlement in and 
around  al Quds.

Daggers in the chest of  al Quds
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 al Quds. 9 January 2004.



äÉæWƒà°ùe ™«°SƒJ

Attaching the present 
settlements will not fulfil 
the plans of the occupation 
authorities to make  al Quds 
the largest “Israeli city”. 
Therefore new settlements 
will have to be built and 
existing ones will have to 
be expanded. Since the 
beginning of the construction 
of the seperation wall, the 
occupation authorities added 
thousands of housing units 
to the settlements inside 
the wall from all sides of the 
city.

New settlements
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�سمt الم�ستوطنات كما هي لن يكون كافيًا بالن�سبة 

–ويل  في   الحتلل  �سلطات   flططات  اإلى 

ولهذا  اإ�سرائيلية“،  ”مدينة  اأكبر  اإلى  القد�س 

جديدة  م�ستوطنات  بناء  على  �ستعمل  فاإنها 

الجدار  بناء  بدء  ومنذ  الموجودة.  تلك  وتو�سيع 

بنت �سلطات الحتلل اآلف الوحدات ال�سكنية 

الجدار  ي�سمها  التي  الم�ستوطنات  اإلى  اأ�سيفت 

�سمالً وجنوباً و�سرقاً.

ُ



 West Bank city of Bethlehem.  5 August 2004. 



طريق  اأو  �سار´  اإلى  –تاج  ا�ستيطانية  كتلة  كل 

ال�سار´  هذا  الم�ستوطنات.  ببقية  ي�سلها  �سريع 

ل بد اأنّه �سيمرt في القرى الفل�سطينية في القد�س 

القرى  هذه  �سدر  قّ  nس� وبالتا›  ومحيطها، 

�سبيل  فعلى  باÿناجر.  ال�سبيهة  بال�سوار´ 

ال�سواحرة  في  �سيمرّ  الذي  ال�سار´  Pلك  المثال، 

ال�سرقية واأبو طور واأبودي�س، يتطلب تدمير 31 

�سيمتد  كما  المناطق،  هذه  في  فل�سطينيvا  منزلً 

فيها  بما  ال¨ربية،  ال�سفة  في  كلم   45 م�سافة 

هكتار   700 من   Ìاأك لي�سادر  القد�س  �سرقي 

را�سي الفل�سطينية الزراعية.  من الأ

»°VGQ C’G ábô°ùH ¿ƒææØàj

Each settlement block requires 
a road or a highway to connect 
it to other settlements. These 
roads will have to pass across 
land belonging to Palestinian 
villages around  al Quds. 
Consequently, the hearts of 
those villages, like dagger, will 
be stabbed by those roads. For 
example, crossing  al-Sawahrah   
al-Sharqiyyah, Abu Tur, Abu 
Deis, requires the demolition 
of 31 Palestinian homes in 
these areas it will extend for 
45 Kilometres inside the West 
Bank  including the east of al 
Quds confiscatingmore that  
700 hectares of Palestinian 
agricultural land.

Innovative land grab
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The Wall separates in two the West Bank village of Abu Dis on the edge of  
al Quds. 12 February 2004.



واأحياء  قرى  حول   tيلتف القد�س  في  الجدار 

تrبعُ محافظة القد�س عازلً اإياها عن  nفل�سطينية ت

المدينة، حيå �سيدور حول: 

وحزما  وعناتا  البريد  و�ساحية  الرام    -   

�سمال القد�س.

من  وال�سواحرة  والعيزرية  دي�س  اأبو   -   

ال�سرق. 

وبيت  والجديرة،  والجيب،  نبال،  بير   -   

حنينا البلد، وقرى بيت �سوريك، وبدو، 

وبيت  اإجزا،  وبيت  والقبيلة،  وقطنة، 

دقو، وبيت عنان من ال�سمال ال¨ربي.

 iô≤dGh AÉ«M C’G ∫õY

¢Só≤dG øY á«æ«£°ù∏ØdG

The wall snakes around 
Palestinian neighbourhoods 
and villages of the  al Quds 
district such as:

- Al-Ram, Al-Dahya, Anata 
and Hizma to the north 
of  al Quds.

- Abu Deis, Al-Ezareyya 
and Al-Sawahra from the 
east.

- Beir Nabala, Al-Jaib, 
Al-Jadira, Beit Hanina 
Town, villages of Beit 
Suriek, Badow, Qatna, 
Qabila, Beit Ehza’, Beit 
Daqo and Beit Anan from 
the North West.

Isolating Palestinian neighbourhoods
and villages from  al Quds
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 Abu Dis. 17 January 2005.



عن  عزلها  يتمّ  التي  القرى  في  المزارعون 

اأرا�سيهم  من  تبقى  ما  �سيفقدون  اأرا�سيها، 

من  لهم  تبقى  ما  اآخر  تكون  قد  التي  الزراعية 

في  ال�سوق  فقدانهم  عدا  هذا  عي�س،  م�سدر 

يفقدوا  لن  الذين  منهم  القلة  فحتى  القد�س. 

يبيعون  كانوا  التي  ال�سوق  �سيفقدون  اأرا�سيهم، 

ا على اأ�سحاب  منتجاتهم فيها. هذا ينطبق اأي�سً

الور�س والمnحالu التجارية والم�سانع في ال�سواحي 

التي �سيتمّ عزلها عن القد�س، والذين �سيفقدون 

لبيع  ال�سوق  �سيفقدون  اأو  ومحالهم  ور�سهم 

ب�ساعتهم. 

 ¢VGQCG ¿hO øe ¿ƒYQGõe

¥Gƒ°SCG ¿hO øe äÉéàæeh

The villages that  are being 
separated from their fields 
will lose whatever is left 
of their agricultural lands 
which might be the last 
means of living they have. 
In addition they are losing 
their markets in  al Quds. 
So, even the few who are 
lucky enough not to lose 
their land, have lost the 
market, for their products.  
The same applies to owners 
of shops and workshops 
who are going to either lose 
their shops or the market 
of their products.

Farmers without land and 
products without markets
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 Abu Dis, East  al Quds. 9 March 2004. 



الجدار  خارج  �سي�سبحون  الذين  المقد�سيون 

العازل �سيفقدون ”هويتهم الزرقاء“ بعد حوا› 

 sن لأ الحتلل،  �سلطات  قانون  ح�سب  �سنوات   7

الحتلل  بلدية  حدود  خارج  يُعتبرون  nس� هوؤلء 

الذين  وال�سكان  قامة.  الإ في  هم  tحق و�سي�سق§ 

المحيطة  المناطق  في  فل�سطينية  هويات  يحملون 

ومعزولين  غرباء  اأنف�سهم  �سيجدون  بالقد�س، 

هي  الزرقاء“  الهوية   ” اأن  يذكر  عنها.  

الحتلل  �سلطات  تعطيها  دائمة  اإقامة  بطاقة 

للفل�سطينيين في القد�س ك`  ”�سكان للعا�سمة“، 

10 �سنوات من خلل  البطاقة Œُدد كل  وهذه 

وزارة داخلية الحتلل.

ô£N ‘ ájƒ¡dG

The original inhabitants left 
outside the wall will lose 
their special   Blue Residence 
cards in 7 years according 
to Israeli law; which means 
they will be excluded from 
the right to live in  al Quds. 
The residents who hold 
Pslestinian cards will find 
themselves excluded from  
al Quds. The “Blue Residence 
card” is permanent 
residential card that the 
occupation authorities 
issues to the Palestinians 
in al Quds as “residents in 
the capital”. This card is 
subject to renewal every 10 
years throug the occupation 
interior Ministry.

Identity in danger
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Abu Dis, East  al Quds. 9 March 2004.  



�سرائيلي خدمات معينة للقرى  ر الحتلل الإ uيُوف

التي عُزلت عن القد�س واأ�سبحت خارج الجدار، 

مر الذي يدفع بع�س المواطنين – كما تعتقد  الأ

�سلطات الحتلل – اإلى ال�ست¨ناء عن القد�س 

مع مرور الزمن.

º°SódG ‘ º°ùdG ¢SO

The occupation authorities 
are providing some limited 
services to villages left 
outside the border of the 
wall of  al Quds to make its 
people “independent” from 
al Quds as time passes.

Poison in the bait

35

34

Under the Grip of the Wall

في قب�ضة الجدار



 al Quds. 8 July 2005. 



الرئي�سان  الم�ست�سفيان  هما  والمطّلnع  المقا�سد 

من  للفل�سطينيين  العلج  يقدمان  اللذان 

كل  بالقد�س.  المحيطة  والقرى  ال�سواحي 

بناء  اكتمال  مع  الطور.  في  يقعان  الم�ست�سفيين 

الم�ست�سفيان  �سيجد  القد�س،  حول  الجدار 

نف�سُه  مر  الأ المر�سى.  عن   rمعزولين نف�سيrهما 

ينطبق على موظفي الم�ست�سفيات. ففي م�ست�سفى 

المطلع مثلً، 90 % من الموظفين غير قادرين 

على الو�سول اإلى الم�ست�سفى!...

ÉgÉ°Vôe É¡∏°üj ’ äÉ«Ø°ûà°ùe

á«Ñ£dG É¡ª≤WCGh

Al-Maqased and al-Muttala’ 
are the two main hospitals in  
al Quds that provide medical 
services for Palestinians in 
and around  al Quds. Both 
hospitals lie on the Mount 
of Olives. Once the wall is 
completed, the two hospitals 
will become isolated from 
their workers and patients. 
90% of employees of al-
Muttala’ cannot reach the 
hospital.

Hospitals without their 
patients or medical teams
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 East  al Quds. 16 January 2004. 



الح�سول  من  يتمكنون  ل  المر�سى  معظم 

على ت�ساريح الو�سول اإلى الم�ست�سفيات ففي 

ال�سرطان  مر�سى  مثلً،  المطّلnع  م�ست�سفى  

اأ�سهر  الت�ساريح كل ثلثة  ياأخذون  والكلى 

ومع Pلك تبقى ن�سبة ل تتجاوز 20 % منهم 

بينما  ت�ساريح،  على  الح�سول  من  تتمكن 

تعدّد  ب�سبب  Pلك  من  ‡نوعون  الباقون 

خو�سها  اإلى  ي�سطرون  التي  جراءات  الإ

للح�سول على الت�سريح. مع بناء الجدار، 

لن تتمكن حالت الطوارئ من الو�سول في 

الولدة.  حالت  خا�سة  المنا�سب،  الوقت 

فعلى �سبيل المثال هناك 40-50 حالة ولدة 

�سهريًا ت�سل م�ست�سفى المقا�سد من اأبودي�س 

اأيّ  تتحمل  ل  الحالت  هذه  والعيزرية، 

قات في الطريق، فما هو م�سيرها بعد  uمعو

طّن.  nُاكتمال بناء الجدار؟... اإنه القتل المب

 Iô°TÉÑe ÒZ á≤jô£H πàb

Most patients cannot get 
permits to reach hospitals. In 
al-Muttala’ hospital for example, 
cancer and kidney patients can 
get three-month permits to 
visit the hospital. But arduous 
procedures required for such 
permits mean that only 20% of 
those patients can actually get 
permits. With the building of 
the wall the emergency cases will 
not be able to reach hospitals, 
especially cases of labour. For 
example there are around 40-
50 birth cases that arrive from 
Abu Deis at al-Maqased Hospital. 
Women in labour cannot wait. 
What would happen to them when 
the wall is  completed? Give birth 
at roadblocks? It is concealed 
murder.

Indirect killing
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 al Quds. 6 February 2004.



القد�س، واحدة  الثانوية في  ال�سناعية  المدر�سة 

طلبها  يُحرم  مثلها،  المدار�س  ع�سرات  من 

بناء  اإليها بعد  الو�سول  التدري�سي من  وكادرها 

للدخول  ت�ساريح  اإلى  �سيحتاجون   Pاإ الجدار، 

عبر بوابات الجدار التي تفتح وفقًا لمزاج جنود 

ي�سطر  الجديد  الو�سع  هذا  بعد  الحتلل، 

الكيلو  ع�سرات  قطع  اإلى  �سون  uوالمدر الطلب 

قدام للو�سول اإلى مدار�سهم  مترات م�سيًا على الأ

متاأخرين طبعًا ومُتعبين من طول الم�سافة، هذا 

الطرق  ي�سلكوا  اأو  يت�سللوا   rاأن ا�ستطاعوا  اإPا 

الفرعية. 

»°ùjQóJ ºbÉWh ÜÓW ¿hO øe ¢SQGóe

The Vocational Secondary 
School in  al Quds is one of 
tens of schools whose pupils 
and teaching staff have great 
difficulties to  reach them 
after the building of the wall. 
They will need special permits 
to enter through designated 
gates which are open and shut 
according to the whims of the 
occupation soldiers who guard 
them. Alternatively, pupils 
and teachers will have to trek 
many kilometres to reach their 
schools  surely  late if they 
could manage to find side roads, 
that have not been closed, to 
take them through.

Schools without pupils or teachers
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East  al Quds.  27 January 2005.



�سواحي  اأهل  �سيكون  الجدار  بناء  اكتمال  بعد 

: اإمّا اأنr يبقوا  wن اأحلهما مُرrالقد�س اأمام خياري

اÿدمات  من  حرمانهم  وبالتا›  اأماكنهم  في 

في  وغيرها  والتعليمية  والجتماعية  ال�سحية 

القد�س،  داخل  اإلى  ينزحوا   rاأن واإما  القد�س. 

وهذا ما يفر�س عليهم ترك بيوتهم و‡تلكاتهم 

واأرزاقهم في اأماكن اإقامتهم في ال�سواحي. اأما 

الحتلل  �سلطات  ذُه  uب–ُ والذي   åالثال اÿيار 

اإلى  اأماكنهم  من  ال�سكان  هوؤلء  هجرة  فهو 

اأماكن بعيدة عن �سواحي القد�س التي هي جزء 

لها.  اآمنًا  حزامًا  لوا  uي�سك ل  حتى  القد�س،  من 

ويخلو للحتلل وجه القد�س.

Òé¡àdG hCG ...Òé¡àdG

When the wall is completed, 
Palestinian residents around  
al Quds will have one of two 
options, either to stay and be 
deprived of all health, social 
and educational services in  al 
Quds; or move into the city 
evacuating their properties 
in the suburbs. The third 
option, preferred by the 
occupation authorities, is 
for those people to move 
out completely from around  
al Quds, and leave  al Quds 
free for occupation.

Expulsion .. or expulsion
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 al Quds. 6 December 2003 . 



تnوانn اأهل القد�س عن مقاومة  بناء الجدار  nلم ي

�س````````اليب  المت```````احة،  فف````ي الع`````ازل بك``````ل الأ

2004/2/26، قامت قوات الحتلل وبا�ستخدام 

و‹موعات  اÿا�سة  القوات  يُ�سمى  ما 

في  الجدار  �سد  تظاهرة  بقمع  الم�ستعربين، 

الم�سيل  ال¨از  اأطلقت  بدّو. قوات الحتلل  قرية 

العُزّل  المواطنين  على  والر�سا�س الحي  للدمو´ 

‡ا اأدى اإلى ا�ست�سهاد اأربعة منهم. وكان هوؤلء 

ربعة هم اأوائل �سهداء فل�سطين الذين �سقطوا  الأ

في مقاومة الجدار العن�سري الفا�سل وال¨ا�سم، 

وتلهم بعد Pلك عدد من ال�سهداء. 

¢VQ C’G øY ÉYÉaO OÉ¡°ûà°S’G

The people of  al Quds 
did not hesitate to resist 
the building of the wall 
with all available means. 
On 26 February 2004, 
Israeli special forces were 
used to quell anti-wall 
demonstrations in the village 
of Bedow. The occupation 
soldiers fired teargas 
bombs and live ammunition 
resulting in the martyrdom 
of four people who were the 
first martyrs in the battle 
against the wall separating 
discrimination and were 
followed by other martyrs.

Martyrdom in the defence of the land
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 al Quds. 23 January 2004.



محكمة   اأ�سدرت   ،2004 حزيران   30 في 

30 كيلو متًرا من  باإل¨اء  العليا قرارًا  الحتلل 

م�سار الجدار واإعادة ر�سم م�ساره في قرى �سمال 

غرب القد�س. وقد هدفت �سلطات الحتلل من 

هذه اÿطوة اإلى ت¨يير مطلب النا�س من اإل¨اء 

الجدار اإلى ت¨يير م�ساره. وفي الحقيقة لم تكن 

هذه اÿطوة �سوى محاولة من الحتلل لتاأمين 

لn قرار محكمة العدل  rي nقُب غطاء قانوÊ للجدار 

الدولية التي ق�ست لحقًا بعدم �سرعيته.

á©jóN

On the 30th of  June 2004 the 
occupation High Court issued 
a ruling that ordered the re-
routing of 30 Kilometres of 
the wall to the north west 
of  al Quds. Ruling aimed at 
givinng the building of the 
wall a legal cover, and pre-
empt the ruling by the ICJ 
on the wall which ruled later 
that the wall was illegal.

Deception
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 al Quds. 28 January 2005.  



اأ�سدرت محكمة العدل الدولية   2004/7/9 في 

قرارًا يق�سي: 

1-  بعدم �سرعية الجدار كلuه. 

2- ب�سرورة اإزالته وهدمه واإعادة الممتلكات 

عن  وتعوي�سهم  هلها  لأ را�سي  والأ

اÿ�سائر.       

 Ëتقد بعدم  ملزمة  الدول  جميع  باأن   -3

الحتلل،  لدولة  الم�ساعدة  من  نو´  اأي 

بقاء على الو�سع الناœ عن  توؤدي اإلى الإ

الجدار.

عن  اآPانه  الحتلل   sسم� فقد  Pلك  ومع  

ر�س  الأ وت�سويه  “زيق  في  وم�سى  القرار،  هذا 

الفل�سطينية، �سارباً القرار بعُر�سp الجدار. 

On 9 July 2004, the 
International Court of Justice 
issued a ruling that:

1- The wall is illegal.
2- It must be pulled down 

and lands reinstated to 
their owners and owners 
must be compensated 
for the damages.

3- No country should 
sponsor the occupation 
state to maintain the 
status quo resulting from 
the building of the wall.

Despite the ruling,  the 
occupation utterly disregarded 
the court’s ruling and went 
on mutilating the Palestinian 
landscape.

ICJ’s ruling, another international 
resolution ignored by the occupation

 ...á«dhódG ∫ó©dG áªµfi QGôb

∫ÓàM’G äÉ£∏°S …OGh ‘ áNô°U

49

48

Under the Grip of the Wall

في قب�ضة الجدار



Rafah  



�سنقول  لليهود،  �سوى   lسع�sمت يوجد  ل  بلدنا  ”في 
قاوموا  اإPا  يوافقوا،  لم  اإPا  اخرجوا!!  للعرب 

�سوف نخرجهم بالقوة“..

ول /1954 �سرائيلي الأ وزير التربية الإ

بن زيون دينور

á∏°U CÉàe ájô°üæY

“In our country there is 
no place except for Jews, 
we will tell the Arabs to 
get out, if they refused or 
resisted, we will send them 
out by force.”
Ben-Zion Dinor, first Israeli 
Education Minister 1954.

Deep-rooted racism
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Qalqilya. 7 July 2004.



�سور يف�سل المناطق الفل�سطينية في ال�سفة ال¨ربية عن بع�سها، ويجعلها معازل متناثرة. 

خ�سر -وهو الحدود  الأ  §ÿاأن طول ا ºc 730، علماً   ¬dƒW يبل≠   2006/4/1  ïتاري للجدار حتى  ر  pاأق الذي  الم�سار 

الفا�سلة بين ال�سفة ال¨ربية والرا�سي المحتلة عام 1948 - يبل≠ 307 كم فق§.

 .QÉàeCG 8-4 يبل≠ ارتفا´ الجدار بين

تكلفة الكيلو متر الواحد مليون دولر، وقد ي�سل في بع�س المناطق اإلى مليوÊ دولر.  

بداأ العمل في 2002/6/16م، بُعيد عملية اجتياح ال�سفة ال¨ربية التي اأطلقت عليها �سلطات الحتلل }عملية ال�سور 

.zالواقي

وّ› ل�سلطات الحتلل ي�ست¨رق بناء الجدار äGƒæ°S ™HQCG، وهو على عدة مراحل. وفق التخطي§ الأ

ف�سل  بنائه  اأراد من خلل  الذي  �سبق،  الأ الحتلل  رئي�س حكومة  رابين،  اإ�سحق  اإلى  للجدار  وّلى  الأ الفكرة  تعود 

المناطق المحتلة عام 1948 عن المناطق المحتلة عام 1967 ردّاً على ت�ساعد عمليات المقاومة في العام 1993م، ثم 

ق�سى عام 2000م، ثم اأخذت  عادت الفكرة للظهور في رئا�سة اإيهود باراك لحكومة الحتلل مع بداية انتفا�سة الأ

حكومة اأرئيل �سارون قرار اإن�سائه في ني�سان من العام 2000م.

�سرائيليين من الهجمات الفل�سطينية. منية لحماية الإ تتمحور المبررات المعلنة حول الدوافع الأ

 á«Ñ∏ZCG الفل�سطينيين وال�س¨§ عليهم لتركها، –قيق  اأرا�سي  ójõŸG من   ´ÓàHG Ohó◊G º«°SôJ من جانب واحد، 

Oƒ¡«dG ¿Éµ°ù∏d á«aGô¨ÁO من خلل الق�سم الم�سمى غلف القد�س.  

�سا�س الذي يمتد في  اأو ”حا�سن القد�س“ كم تُ�سمّيه �سلطات الحتلل، جدارl خا�س بالقد�س يتفرّ´ من الجدار الأ

مناطق ال�سفة ال¨ربية، يطوّق �سرقي القد�س ب�سكل كامل كاأنه غلف. يبل≠ ºc 181 ¬dƒW،  وي¨يّر �سكله وفقاً لم�سار 

 Ìاأما في المناطق ال�سكنية فيكون اأك ،Îe 100-50 ر�س التي يمر فيها، ففي المناطق المفتوحة يكون وا�سعاً جداً من الأ

، اأي ما يوازي %4 من م�ساحة ال�سفة ال¨ربية.
2ºc 235 ¬∏NGO áeƒª°†Ÿسيقاً. باكتماله ت�سبح م�ساحة القد�س ا�

، وعت�سيون جنوباً 
2
، اأدوميم �سرقاً وم�ساحتها 61 كم

2
يتاألف من πàc ™HQCG اأ�سا�سية: جفعون �سمالً وم�ساحتها 31كم

. تف�سل هذه الكتل عن محيطها الفل�سطيني عدة 
2
، اإ�سافة اإلى القد�س البلدية وم�ساحتها 72 كم

2
وم�ساحتها 71 كم

معابر على راأ�سها معبر قلنديا، الذي بات معبراً دولياً، يحتاج من يمر من خلله اإلى تاأ�سيرة خا�سة من �سلطات 

الحتلل، كما لو اأنه ينتقل من بلد اإلى اآخر. 
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تعريفه: 

طوله:

ارتفاعه: 

تكلفته: 

بدء العمل به: 

ي�ست¨رق بناوؤه: 

ولى:  فكرته الأ

مبررات الحتلل

 المعلنة له: 

خرى المبّررات الأ

 غير المعلنة: 

:zغلف القد�س{

مكوناته: 



Separation Wall: A Fact 
Sheet:

Under the Grip of the Wall

A wall composed of huge blocks of cements that separate West bank areas 
from each other, and turns them into isolated ghettos.
Its track keeps changing. The latest track approved in 1/4/2006 is 730 km long. 
The borders between the West Bank and the areas occupied in 1948-known as 
the “Green Line”- is 307 km long only. the Wall is more than two times longer.
Between 4-8 m.
1 Million U.S Dollars per kilometer. In some parts reaches 2 million.
16/6/2002, immediately after the West Bank invasion known by the occupation 
forces as operation “protective shield”.  

Four years divided into several stages, according to the initial plan set by 
occupation authorities.  
The idea of the wall appeared first during Prime Minister Yitzhak Rabin’s time, 
to separate areas occupied in 1948 from those occupied in 1967, in response to 
the rise in Palestinian resistance activities. It was revived by Ehud Barak after 
the spark of the Intifada of al Aqsa In the year 2000, and finally was put to 
work by Occupation Prime Minister Ariel Sharon. 

To protect Israelis from “Palestinian Terrorism”.

To unilaterally draw final borders annexing the maximum possible areas of 
land, and achieve demographic superiority for Jewish settlers in the city of al 
Quds.
The name given by the occupation authorities to the wall mutilating the face of al 
Quds. It snakes around al Quds in a complete ring that is 181 km long. Its form 
changes according to the terrain; in open areas it is 50-100 m wide, in crowded 
areas it is just the huge cement wall. Upon its completion the area swallowed 
inside it will be 235km2, which forms around 4% of the West Bank area.

It is composed of 4 main blocks: Giv’on to the north with an area of 31km2, 
Adumim to the East with 61km2, Etzion to the south encompasses 71km2, 
and finally the municipal Jerusalem that comprises 72km2. These blocks are 
separated from their Palestinian surrounding with several cross points, the 
most infamous of which is Qalandiya in the north, a cross point that was turned 
by the occupation authorities into an international border, crossing it requires 
a special visa, just like crossing from one country to another.

Definition: 
 
Length: 

Height:  
Cost:  

Construction   
 Started: 

Construction 
Duration: 
The Roots of 
the Idea: 

Justification claimed 
by Occupation: 

Real Causes: 

 
“The Jerusalem 
Envelope”: 

Composition of “The 
Jerusalem Envelope”: 



كنت  كثيًرا،   sعلي  tيعز اأمامنا  الذي  الزيتون  ”�سهل 
اآخذ  كنت  تقريبًا،  يومي  �سكل  في  فيه  م�سي  لأ اأنزل 

كتبي واأدر�س هناك. كما كنت اأPهب اأنا و�سديقاتي 

ول  فيه،  نتنزه  اآخر  مكان  لنا  فلي�س  هناك  للتنزه 

العمل  اأثناء  القد�س. حتى في  اإلى  الو�سول  ن�ستطيع 

 tفي بناء الجدار كنت اأطلع اإلى الجبل ولم اأكن اأهتم

ن   مر اأ�سبح اأ�سعب الآ بوجود الحر�س هناك، ولكنs الأ

ال�سبت  يوم  كان  م�س  بالأ الجدار.  بناء  اكتمال  مع 

وهم ل يعملون، حاولت اأنr اأجد منفذًا اأمرt منه، لم 

في  واحدًا،  منفذًا  اأجد  ولم  طويلً  م�سيت  اأ“كن، 

من  الجبل  اإلى  اأنظر  ر�س  الأ على  جل�ست  النهاية 

خلف الجدار“.

هند العريبي -  20 عامًا  

‡ر�سة / اأبو دي�س. 

“The olive grove on the mountain 
in front of us is very dear to me. I 
used to go for a walk there almost 
daily. I used to take my books and 
study there. I used to go with my 
friends for walks there, we have no 
other place to go for a breath of 
fresh air; we cannot go to  al Quds. 
Even during the construction of the 
wall, I used to go to the mountain, 
the presence of Israeli occupation 
soldiers did not deter me. Now 
it has become difficult after the 
completion of the wall. Yesterday, 
it was a Saturday and they [Israeli 
workers] do not work on Saturday, 
so I tried to find a gap through the 
wall, I walked for a long distance 
but could not find even one gap. 
At the end I sat on the ground 
and looked at the mountain from 
behind the wall.”
Hind al-Araibi (20 years), nurse, 
Abu Dis.
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¢Só≤dG á°ù°S Dƒe ájƒg

 á«HôY  äÉÄ«gh  äÉ«°üî°T  º°†J  á∏≤à°ùe  á«fóe  á°ù°SDƒe  »g

 á¶aÉëŸGh ,¢Só≤dG PÉ≤fEG  ≈∏Y πª©dG É¡àjÉZ ,á«ŸÉYh á«eÓ°SEGh

 QÉWEG ‘ ,á«ë«°ùŸGh á«eÓ°S E’G É¡JÉ°Só≤eh á«Hô©dG É¡àjƒg ≈∏Y

 ájôµØdGh  á«æjódG  É¡aÉ«WCG  πµH  áe C’G  ó«Mƒàd  á«îjQÉJ  áª¡e

 á«f B’G  èeGÈdG  á°ù°SDƒŸG  ádÉ°SQ  ió©àJh  ,á«bô©dGh  á«aÉ≤ãdGh

 áæjóŸG áeóÿ »é«JGÎ°S’Gh »∏MôŸG §«£îàdG ¤Q á«ª°SƒŸGh

.ºgOƒª°U õjõ©Jh É¡fÉµ°S â«ÑãJh

 á°ù°SDƒe

á«dhódG ¢Só≤dG

IDENTITY:

Al Quds institution is an independent civil organization 
comprising Arab, Islamic and International personalities and 
bodies. Its aim is to work for safeguarding the city of al Quds, 
by preserving its Arab identity and its sanctified Islamic and 
Christian places. In order to susbainably serve the blessed 
city and cement the steadfastness of its people; the institution 
aims at establishing a comprehensive approach that covers 
immediate programs of relief and recure, periodical projects, 
and above all, strategic plannning.

AL QUDS 
 Internatioinal Institution

Lebanon - Beirut 
Hamra Str. Saroulla Bldg. 11th Flr.

P.O.Box: Beirut - Hamara 113 - 5647
   Tel:   +961 1 751724-5   

Fax: +961 1 751726
instituation@alquds-online.org

info@alquds-online.org

Öàµe اùdضOƒا¿:

الخرطوم-شارع عبيد ختم-غرب موبيتل
هاتف:  00249-155122662

فاكس 155122661- 00249  
بريد إلكترونى:

alquds-sudan@maktoob.com 
ص.ب. 12421

:øª«dا Öàµe

الخط الدائري- جولة الجامعة الجديدة
هاتف: 00967-1-560216/7
فاكس:  00967-1-560218

بريد إلكتروني:

  alquds2003@yemen.net.ye 

:É«≤jôaEا ÜƒæL Öàµe

Al Quds Foundation (SA)
Office 201, 2nd floor, Wembly Centre

21 Belgaravia Road, Athlone
Tel: 0027-21 6966545
Fax: 0027-21 6966469

http://www.mjc.org.za/alquds.htm

Öàµe اôjEا¿: 

طهران، شارع الأستاذ نجات اللهي
شارع وارسو-عقار 21

هاتف: 00982-1-8891821-9

 :ôFاõالج Öàµe

الجزائر العاصمة- شارع زيغود يوسف

إعداد وإنتاج

تنفيذ
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توزيع

Together we Safeguard al Quds

...¢Só≤dG

kÉ©e Égó«©à°ùf ...kÉ©e É¡«ªëf 

www.alquds-online.org




